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	B/A/25/2

الأصل  :  بالانكليزية

التاريخ :  29/9/1999



المنظمــة العالميـة للملكيــة الفكريــة

جنيـف

الاتحاد الدولي
لحماية المصنفات الأدبية والفنية
(اتحاد برن)

الجمعية

الدورة الخامسة والعشرون (الدورة العادية الرابعة عشرة)
جنيف ، من 20 الى 29 سبتمبر/أيلول 1999

التقرير

الذي اعتمدته الجمعية

1 -
تناولت الجمعية البنود التالية من جدول الأعمال الموحد (الوثيقة A/34/1 Prov.3) :  1 و2 و3 و4 و5 و6 و7 و8 و22و23 و24 و26 و28 و29 .

2 -
ويرد تقرير عن البنود المذكورة أعلاه ، فيما عدا البند 22 ، في التقرير العام (الوثيقة A/34/16) .

3 -
ويرد في هذه الوثيقة التقرير عن البند 22 .

4 -
وتم انتخاب السيد/كاو (الهند) رئيسا للجمعية والسيد/تاكاهيكو كوندو (اليابان) والسيد/توليش اردينوفيتش كاوديروف (كازاخستان) نائبين للرئيس .

البند 22 من جدول الأعمال الموحد :

وضع النص الرسمي لاتفاقية برن باللغة الصينية

5 -
استندت المناقشات الى الوثيقة B/A/25/1 .

6 -
وذكر وفد الصين بأن بلاده قد انضمت الى اتفاقية برن بشأن حماية المصنفات الأدبية والفنية سنة 1992 وأن اللغة الصينية هي احدى لغات العمل الرسمية في الأمم المتحدة وأكثر اللغات المستعملة في العالم شيوعا . ورأى الوفد أن من شأن وضع النص الرسمي لاتفاقية برن باللغة الصينية أن يشجع حماية حقوق الملكية الفكرية وتطويرها في الصين . وقال ان حكومة الصين كانت قد طلبت في رسالة مؤرخة في 10 مارس/آذار 1999 وموجهة الى المدير العام وضع نص رسمي لاتفاقية برن باللغة الصينية عملا بالمادة 37(1)(ب) من اتفاقية برن . ودعا الوفد الدول الأعضاء في اتحاد برن الى دعم ذلك الطلب .

7 -
وقررت جمعية اتحاد برن تعيين الصينية كلغة يعد بها نص رسمي لاتفاقية برن لأغراض المادة 37(1)(ب) من اتفاقية برن .

]نهاية الوثيقة[

A








g:\ar\meetings\govbody\wo_gb_b\doc\ba25_2.doc\15872\99


